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i-mat

anchored by New Pig Grippy® Technology

Basic Installation (UK)

1.  Clean floors with i-protect HDD and allow to dry 
thoroughly.

2.  Position i-mat, press down leading edge to stick to 
floor, and roll out.   
 Note: Each roll consists of three pre-cut 91.5cm x 3m mats.  
i-mat can easily be trimmed with scissors or a utility knife to fit 
specific areas. 
 Note: When installing on tile floors, it’s recommended that you 
do NOT follow the tile lines.  Instead, position the edges of the 
mat at least 3cm from the grout line. This provides a better stick 
and helps prevent lifting.

3.  Beginning at one end, press into place and smooth out 
with your hands, working from the centre to the edges. 
Press firmly for best adhesion, especially around the 
edges. You can walk on i-mat immediately, but leave 
down at least 24 hours before cleaning. 

4.  Leave in place. Treat i-mat as part of the floor and 
clean as you normally would using i-protect and i-mop. 
Do not lift or remove i-mat to clean underneath. When 
it’s time to replace the mat, simply peel back a corner 
and pull it up. With i-mat, there will be no residue left 
behind. 
 Note: i-mat is extremely durable and designed to last up to  
12 weeks. If the mat shows obvious signs of wear or a 
weakened bond to the floor before the end of that time frame,  
it should be replaced.

 
i-mat: i-mat is formulated to work with most common industrial and 
commercial floor surfaces but is not intended for home/residential use and 
wood flooring. All adhesive mats have some potential to leave residue or lift 
or discolour finish coatings, paint, and loose or predamaged tiles depending 
on the condition and age of the floor surface. If you have questions about the 
suitability of i-mat for your application, test a 15cm x 15cm piece in a 
noncritical area before use. i-mat should be replaced if it becomes saturated 
or shows signs of wear or damage

CUSTOMER ASSUMES THE RISK THAT I-MAT MAY DAMAGE OR ALTER 
CUSTOMER’S EXISTING FLOORING OR FLOOR COVERING. I-TEAM 
PROVIDES NO WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NO WARRANTY THAT THE USE OF AN ADHESIVE-BACKED MAT 
WILL BE ACCEPTABLE FOR USE IN THE CUSTOMER’S FACILITY.  I-TEAM 
SHALL HAVE NO RESPONSIBILITY FOR, AND CUSTOMER HEREBY 
RELEASES AND DISCHARGES I-TEAM FROM, ANY DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES TO CUSTOMER’S 
FLOORS, FLOORING MATERIAL, OR ANY OTHER SURFACES IN 
CUSTOMER’S FACILITY. CUSTOMER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR 
DETERMINING THE FITNESS AND APPROPRIATENESS OF THE USE OF 
AN I-MAT IN CUSTOMER’S FACILITY. 
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Basic Installation (UK)
1. �Clean floors with i-protect HDD and allow to dry thoroughly.
2. �Position i-matt, press down leading edge to stick to floor, and roll out. 

Note: Each roll consists of three pre-cut 91.5cm x 3m mats. i-matt 
can easily be trimmed with scissors or a utility knife to fit specific 
areas.  
Note: When installing on tile floors, it’s recommended that you do 
NOT follow the tile lines. Instead, position the edges of the mat at 
least 3cm from the grout line. This provides a better stick and helps 
prevent lifting.

3. �Beginning at one end, press into place and smooth out  
with your hands, working from the centre to the edges. Press firmly 
for best adhesion, especially around the edges. You can walk on 
i-matt immediately, but leave down at least 24 hours before cleaning.

4. �Leave in place. Treat i-matt as part of the floor and clean as you 
normally would using i-protect and i-mop. Do not lift or remove i-matt 
to clean underneath. When it’s time to replace the mat, simply peel 
back a corner and pull it up. With i-matt, there will be no residue left 
behind.  
Note: i-matt is extremely durable and designed to last up to 12 
weeks. If the mat shows obvious signs of wear or a weakened bond 
to the floor before the end of that time frame, it should be replaced.

 

 
i-matt: i-matt is formulated to work with most common industrial and 
commercial floor surfaces but is not intended for home/residential use 
and wood flooring. All adhesive mats have some potential to leave 
residue or lift or discolour finish coatings, paint, and loose or predamaged 
tiles depending on the condition and age of the floor surface. If you have 
questions about the suitability of i-matt for your application, test a 15cm 
x 15cm piece in a noncritical area before use. i-matt should be replaced if 
it becomes saturated or shows signs of wear or damage.
 
CUSTOMER ASSUMES THE RISK THAT I-matt MAY DAMAGE OR 
ALTER CUSTOMER’S EXISTING FLOORING OR FLOOR COVERING. 
I-TEAM PROVIDES NO WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND NO WARRANTY THAT THE USE OF AN ADHE-
SIVE-BACKED MAT WILL BE ACCEPTABLE FOR USE IN THE CUS-
TOMER’S FACILITY. I-TEAM SHALL HAVE NO RESPONSIBILITY FOR, 
AND CUSTOMER HEREBY RELEASES AND DISCHARGES I-TEAM 
FROM, ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES TO CUSTOMER’S FLOORS, FLOORING MATERIAL, OR ANY 
OTHER SURFACES IN CUSTOMER’S FACILITY. CUSTOMER IS SOLELY 
RESPONSIBLE FOR DETERMINING THE FITNESS AND APPROPRI-
ATENESS OF THE USE OF AN I-matt IN CUSTOMER’S FACILITY.
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Instalación básica (MX)
1. ��Limpie los pisos con i-protect HDD y deje secar bien.
2. ��Coloque el tapete i-matt, presione el borde guía al piso y 

desenróllelo. 
Nota: Cada rollo consta de tres tapetes precortados de 91.5 cm 
x 3 m. i-matt se puede cortar fácilmente con tijeras o con un 
cuchillo multiusos para que se adapte a áreas específicas.Nota: 
Al instalar sobre pisos de azulejo, se recomienda que NO siga 
las líneas de los azulejos. En cambio, coloque los bordes del 
tapete al menos 3 cm lejos de la línea de la lechada. Esto brinda 
una mejor adhesión y ayuda a evitar que el tapete se levante.

3. ��Comience por un extremo, presione el tapete en su sitio y 
alíselo con las manos, trabajando desde el centro hacia los 
bordes. Presione firmemente para lograr una mejor adhesión, 
especialmente alrededor de los bordes. Puede caminar sobre 
el i-matt inmediatamente, pero debe esperar al menos 24 
horas antes de limpiarlo.

4. ���Déjelo en su lugar. Trate al tapete i-matt como si fuera parte 
del piso y límpielo como lo haría normalmente, usando el 
producto i-protect y el trapeador i-mop. No levante ni quite 
el i-matt para limpiar debajo de él. Cuando sea momento de 
reemplazar el tapete, simplemente levante una esquina y 
jálelo. Con i-matt, no quedarán residuos. 
Nota: el tapete i-matt es extremadamente duradero y está 
diseñado para durar hasta 12 semanas. Si el tapete muestra 
signos de desgaste evidentes o una adhesión deficiente al piso 
antes de que finalice ese periodo, reemplácelo.

i-matt: i-matt está formulado para las superficies de piso más 
comunes a nivel industrial y comercial pero no está diseñado para 
uso residencial o en el hogar ni para pisos de madera. Todas las 
alfombras adherentes tienen alguna posibilidad de dejar residuos, 
o bien, de levantar o decolorar los acabados de color, pintura, y 
de aflojar o dañar previamente los mosaicos según el estado y 
la antigüedad de la superficie del piso. Si tiene alguna pregunta 
sobre la idoneidad del i-matt para la aplicación deseada, antes 
de usar el tapete pruebe una pieza de 15 x 15 cm en un área no 
crítica. Debe reemplazar el i-matt si se satura o si muestra señales 
de desgaste o daños.

EL CLIENTE ASUME EL RIESGO DE QUE EL I-matt PUEDE 
DAÑAR O ALTERAR SU PISO EXISTENTE O LA CUBIERTA DEL 
PISO. EL EQUIPO DE I-TEAM NO GARANTIZA LA IDONEIDAD 
PARA UN MOTIVO PARTICULAR Y NO GARANTIZA QUE 
EL USO DE UNA ALFOMBRA CON RESPALDO ADHESIVO 
SERÁ APTA PARA SER USADA EN LAS INSTALACIONES DEL 
CLIENTE. I-TEAM NO SERÁ RESPONSABLE DE, Y EL CLIENTE 
EXIME Y LIBERA A NEW PIG DE CUALQUIER DAÑO DIRECTO, 
INDIRECTO, EVENTUAL O RESULTANTE QUE SE PRODUZCA 
EN LOS PISOS DEL CLIENTE, MATERIAL DE REVESTIMIEN-
TO PARA PISOS O CUALQUIER OTRA SUPERFICIE EN LAS 
INSTALACIONES DEL CLIENTE. EL CLIENTE ES EL ÚNICO RE-
SPONSABLE PARA DETERMINAR SI ES ADECUADO Y POSI-
BLE USAR UN I-matt EN LAS INSTALACIONES DEL CLIENTE.

Installation de base (FR)
1. ��Nettoyez les sols avec i-protect HDD et laissez sécher 

complètement.
2. ��Mettez l’i-matt en place, appuyez sur le bord pour le coller au 

sol et déroulez-le. 
Remarque : Chaque rouleau contient trois tapis prédécoupés 
de 91,5 cm x 3 m. L’i-matt peut facilement être coupé avec des 
ciseaux ou un couteau universel pour l’adapter à des zones 
spécifiques. 
Remarque : Lors de l’installation sur des sols carrelés, il est 
recommandé de ne PAS suivre les lignes de carreaux. Posi-
tionnez plutôt les bords du tapis à au moins 3 cm de la ligne de 
coulis. Cela permet d’obtenir une meilleure adhérence et aide à 
éviter le décollement.

3. ��En commençant à une extrémité, appuyez en place et lissez 
avec les mains, du centre vers les bords. Appuyez fermement 
pour une meilleure adhérence, surtout sur les bords. Il est 
possible de marcher immédiatement sur l’i-matt, mais il 
doit être laissé au sol pendant au moins 24 heures avant le 
nettoyage.

4. ��Laissez-le en place. Traitez l’i-matt comme une partie du sol 
et nettoyez comme vous le feriez normalement en utilisant de 
l’i-protect et une i-mop. Ne soulevez pas ni n’enlevez l’i-matt 
pour nettoyer dessous. Lorsqu’il est temps de remplacer le 
tapis, il suffit de détacher un coin et de le tirer vers le haut. 
Avec l’i-matt, il ne restera aucun résidu. 
Remarque : l’i-matt est très résistant et est conçu pour durer 
jusqu’à 12 semaines. Si le tapis montre des signes évidents 
d’usure ou de baisse de l’adhérence au sol avant la fin de cette 
période, il doit être remplacé.

i-matt : l’i-matt est conçu pour s’adapter à la plupart des revête-
ments industriels et commerciaux mais n’est pas adapté à une 
utilisation domestique/résidentielle et aux planchers en bois. Tous 
les tapis adhésifs sont susceptibles de laisser des résidus, de se 
soulever ou de décolorer les revêtements de surface, les peintures 
et les carreaux lâches ou endommagés en fonction de l’état et de 
l’ancienneté de la surface du sol. Si vous avez des
questions sur le caractère approprié de l’i-matt pour votre appli-
cation, testez une pièce de 15 cm x 15 cm dans une zone non 
critique avant de l’utiliser. L’i-matt doit être remplacé s’il devient 
saturé ou s’il montre des signes d’usure ou de dommage.

LE CLIENT ENTEND QUE L’I-matt RISQUE D’ENDOMMAGER 
OU D’ALTÉRER LE PLANCHER OU REVÊTEMENT DE SOL 
DU CLIENT. L’I-TEAM NE GARANTIT PAS L’ADÉQUATION À 
UNE UTILISATION PARTICULIÈRE ET NE GARANTIT PAS QUE 
L’USAGE D’UN TAPIS A SURFACE ADHÉSIVE SERA ADAPTÉ 
À UNE UTILISATION DANS LES LOCAUX DU CLIENT. L’I-TEAM 
DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ ET LE CLIENT RENONCE 
PAR LES PRÉSENTES ET EXONÈRE L’I-TEAM DE TOUTE RE-
SPONSABILITÉ AU TITRE DES DOMMAGES DIRECTS,
INDIRECTS, ACCESSOIRES OU ACCIDENTELS SUR LES 
REVÊTEMENTS, LES MATÉRIAUX DES PLANCHERS OU 
TOUTES LES AUTRES SURFACES DES LOCAUX DU CLIENT. 
SEUL LE CLIENT SERA TENU DE DÉTERMINER
L’ADÉQUATION ET LA PERTINENCE DE L’UTILISATION D’UN 
I-matt AU SEIN DE SES INSTALLATIONS.

Pose de base (FR-CA)
1.� Nettoyer le plancher avec le produit i-protect HDD et laisser     

sécher complètement.
2. �Positionner le tapis i-matt, appuyer sur le bord antérieur pour 

bien le coller au plancher, puis dérouler le tapis. 
Remarque : Chaque rouleau contient trois tapis précoupés de 
91,5 cm x 3 m. Le tapis i-matt peut facilement être taillé avec des 
ciseaux ou un couteau utilitaire pour l’ajuster à des zones 
spécifiques.  
Remarque : Pour la pose sur des planchers de carreaux, il est 
DÉCONSEILLÉ de suivre les lignes des carreaux. Positionner 
plutôt les rebords du tapis à au moins 3 cm des lignes de coulis. 
Cela permet au tapis de mieux s’agripper au plancher et aide à 
prévenir le décollement.

3. �En commençant par l’une des extrémités, appuyer sur le tapis 
pour le coller en place, puis l’aplanir avec les mains dans un 
mouvement allant du centre vers les rebords. Appuyer 
fermement pour une meilleure adhésion, particulièrement près 
des rebords. Le tapis i-matt est aussitôt prêt pour la circulation 
piétonne, mais doit être en place pendant au moins 24 heures 
avant d’être nettoyé.

4. �Laisser en place. Traiter le tapis i-matt comme s’il faisait partie 
intégrante du plancher, et le nettoyer avec les produits i-protect 
et i-mop de la manière habituelle. Éviter de soulever ou 
d’enlever le tapis i-matt pour nettoyer en dessous. Le temps 
venu de remplacer le tapis, soulever simplement un coin pour 
saisir le tapis, puis tirer pour l’enlever. Le tapis i-matt ne laisse 
aucun résidu. 
Remarque : Le tapis i-matt est extrêmement résistant et est 
conçu pour durer jusqu’à 12 semaines. Si le tapis montre des 
signes évidents d’usure ou d’adhésion affaiblie au plancher avant 
la fin de cette période, il devra être remplacé.

Tapis i-matt : Le tapis i-matt est formulé pour une utilisation sur la 
plupart des planchers industriels et commerciaux, mais n’est pas 
conçu pour une utilisation résidentielle ni pour les planchers de bois. 
Tous les tapis adhésifs peuvent laisser des résidus, se décoller, 
décolorer la peinture ou le fini du revêtement et soulever les 
carreaux déjà endommagés ou partiellement décollés; ces effets 
sont tributaires de la condition et de l’âge du revêtement de 
plancher. Pour toute question quant à l’adéquation du tapis i-matt 
pour vos besoins, effectuer un test avec un morceau de 15 x 15  cm 
sur une zone moins importante du plancher avant de l’utiliser. Le 
tapis i-matt doit être remplacé s’il devient saturé de saletés ou s’il 
montre des signes d’usure ou de dommages.

LE CLIENT ASSUME LE RISQUE DE DOMMAGE OU D’ALTÉRA-
TION DU PLANCHER OU DU REVÊTEMENT DE PLANCHER 
EXISTANT QUE POURRAIT POSER LE TAPIS I-matt. I-TEAM N’OF-
FRE AUCUNE GARANTIE D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER NI AUCUNE GARANTIE QUE L’UTILISATION D’UN 
TAPIS À ENVERS ADHÉSIF CONVIENDRA À L’USAGE DANS 
L’ÉTABLISSEMENT DU CLIENT. I-TEAM N’ASSUME AUCUNE 
RESPONSABILITÉ POUR TOUT DOMMAGE DIRECT, INDIRECT, 
ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF DES PLANCHERS, REVÊTE-
MENTS DE PLANCHER OU AUTRE SURFACE DE L’ÉTABLISSE-
MENT DU CLIENT, ET LE CLIENT LIBÈRE ET DÉGAGE I-TEAM DE 
TOUTE RESPONSABILITÉ À CET ÉGARD. LE CLIENT EST SEUL 
RESPONSABLE DE DÉTERMINER L’ADÉQUATION ET L’APTITUDE 
DU TAPIS I-matt POUR L’USAGE PRÉVU DANS SON 
ÉTABLISSEMENT.

Basisinstallatie (NL)
1. �Reinig vloeren met i-protect HDD en laat ze grondig drogen.
2. �Plaats de i-matt, druk de voorrand tegen de vloer en rol hem 

uit. 
NB: Elke rol bestaat uit drie voorgesneden matten van 91,5 
cm x 3 m. De i-matt kan eenvoudig bijgeknipt worden met 
een schaar of een hobbymes om in speciale gebieden te 
passen.NB: Bij plaatsing op een tegelvloer wordt aangeraden 
NIET de tegellijnen te volgen. Plaats de randen van de mat in 
plaats daarvan ten minste 3 cm van de voeglijn. Dit zorgt voor 
een betere hechting en voorkomt omkrullen.

3. �Begin bij één uiteinde; druk deze aan en strijk hem met uw 
handen vlak; werk vervolgens vanuit het midden naar de 
randen. Stevig aandrukken voor het beste hechtresultaat, met 
name rond de randen. U kunt direct op de i-matt lopen, maar 
wacht ten minste 24 uur alvorens te reinigen.

4. �Laten rusten. Behandel de i-matt als onderdeel van de vloer 
en maak hem schoon zoals gebruikelijk met een i-protect 
en i-mop. De i-matt niet optillen of verwijderen om eronder 
schoon te maken. Zodra het tijd is om de mat te vervangen 
trekt u een hoek los en omhoog. Met i-matt blijft er geen 
residu achter. 
Let op: i-matt is robuust en ontworpen om tot 12 weken mee 
te gaan. Als de mat duidelijke tekenen van slijtage vertoont of 
niet meer goed op de ondergrond blijft plakken moet hij vóór 
het einde van die periode vervangen worden. 

i-matt: i-matt is samengesteld om met de meest gangbare indus-
triële en commerciële vloeroppervlakken te werken, maar is niet 
bedoeld voor thuisgebruik of voor houten vloeren. Alle zelfklev-
ende matten kunnen resten achterlaten of coating en verf meen-
emen of doen verkleuren of eerder beschadigde tegels lostrekken, 
afhankelijk van de conditie en ouderdom van het vloeroppervlak. 
Als u twijfelt over de geschiktheid van i-matt voor uw toepassing, 
kunt u vóór gebruik een stuk van 15 x 15 cm testen op een
plaats die niet belangrijk is. i-matt moeten vervangen worden 
als deze verzadigd raakt of tekenen van slijtage of beschadiging 
begint te vertonen.

DE KLANT AANVAARDT HET RISIO DAT I-matt DE BESTAANDE 
VLOER OF VLOERBEDEKKING VAN DE KLANT KAN BESCHAD-
IGEN OF WIJZIGEN. I-TEAM BIEDT GEEN GARANTIE VOOR DE 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOELEINDE EN GEEN 
GARANTIE DAT EEN ZELFKLEVENDE MAT ACCEPTABEL IS 
VOOR GEBRUIK IN DE FACILITEITEN VAN DE KLANT. I-TEAM 
AANVAARDT GEEN VERANTWOORDELIJKHEID VOOR, EN 
DE KLANT VRIJWAART NEW PIG VOOR EN ONTHEFT I-TEAM 
VAN, EVENTUELE DIRECTE, INDIRECTE, INCIDENTELE OF 
GEVOLGSCHADE AAN VLOEREN, VLOERMATERIAAL OF 
ANDERE OPPERVLAKKEN VAN DE KLANT IN DE FACILITEITEN 
VAN DE KLANT. DE KLANT IS ALS ENIGE VERANTWOORDELI-
JK VOOR HET BEPALEN VAN DE GESCHIKTHEID VAN HET 
GEBRUIK VAN I-matt IN DE FACILITEITEN VAN DE KLANT.

Prosty montaż (PL)
1. �Wyczyścić podłogi za pomocą produktu i-protect HDD i pozos-

tawić do całkowitego wyschnięcia.
2. �Położyć matę i-matt, przycisnąć przednią krawędź, aby przy-

czepić do podłogi, i rozwinąć. 
Uwaga: Każda rolka składa się z trzech wyciętych mat o 
powierzchni 91,5 cm x 3 m. Matę i-matt można łatwo przyciąć 
nożyczkami lub nożem introligatorskim, aby dopasować ją do 
konkretnych miejsc. 
Uwaga: Gdy mata jest rozwijana na płytkach, zaleca się, aby 
NIE kłaść maty równo z linią płytek. Zamiast tego należy położyć 
krawędzie maty co najmniej 3 cm od fugi. Zapewnia to lepszą 
przyczepność i pomaga zapobiegać podnoszeniu.

3. �Zaczynając od jednego końca, docisnąć i wygładzić rękoma, od 
środka do brzegów. Mocno przycisnąć, aby uzyskać najlepszą 
przyczepność, szczególnie na brzegach. Na matę i-matt 
można wejść bezpośrednio po położeniu, ale przed pierwszym 
czyszczeniem należy odczekać co najmniej 24 godziny.

4. �Zostawić na miejscu. Traktować matę i-matt jako część podłogi 
i czyścić tak jak zwykłą podłogę, używając produktów i-protect 
oraz i-mop. Nie podnosić ani nie przenosić maty i-matt w celu 
wyczyszczenia powierzchni znajdujących się pod matą. Kiedy 
trzeba wymienić matę, wystarczy po prostu podnieść jeden róg 
i po ciągnąć matę w górę. Mata i-matt nie pozostawia po sobie 
żadnych śladów. 
Uwaga: mata i-matt jest niezwykle trwała i zaprojektowana do 
używania przez 12 tygodni. Jeśli mata wykaże wyraźne oznaki 
zużycia lub osłabienie przyczepności do podłogi przed upływem 
tego okresu, należy ją wymienić.

i-matt: mata i-matt została opracowana do stosowania na 
większości typowych powierzchni przemysłowych i handlowych, 
ale nie jest przeznaczona do użytku domowego i do podłóg drewni-
anych. Wszystkie samoprzylepne maty mogą pozostawiać ślady 
lub odbarwiać powierzchnie, farby i luźne lub uszkodzone płytki 
w zależności od stanu i wieku powierzchni podłogi. W przypadku 
niepewności co do możliwości wykorzystania maty i-matt w konk-
retnym przypadku, przed użyciem należy przetestować kawałek 
maty wielkości 15 cm x 15 cm w mniej istotnym miejscu. Matę 
i-matt należy wymienić, jeśli się przesączy lub będzie wykazywać 
oznaki zużycia lub uszkodzenia.

KLIENT AKCEPTUJE RYZYKO, ŻE I-matt MOŻE USZKODZIĆ 
LUB ZMIENIĆ PODŁOGĘ LUB WYKŁADZINĘ PODŁOGOWĄ 
KLIENTA. I-TEAM NIE UDZIELA GWARANCJI PRZYDATNOŚCI 
DO OKREŚLONEGO CELU I NIE DAJE ŻADNEJ GWARANCJI, ŻE 
KORZYSTANIE Z MATY SAMOPRZYLEPNEJ BĘDZIE MOŻLIWE 
W OBIEKCIE KLIENTA. FIRMA I-TEAM NIE PONOSI ODPOWIED-
ZIALNOŚCI, A KLIENT NINIEJSZYM ZWALNIA I-TEAM Z ODPOW-
IEDZIALNOŚCI ZA WSZELKIE BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, 
PRZYPADKOWE LUB WTÓRNE SZKODY,
POWSTAŁE W ZWIĄZKU Z USZKODZENIEM PODŁÓG, MA-
TERIAŁÓW PODŁOGOWYCH LUB INNYCH POWIERZCHNI W 
OBIEKCIE KLIENTA. KLIENT PONOSI WYŁĄCZNĄ ODPOWIED-
ZIALNOŚĆ ZA OKREŚLENIE, CZY MATA I-matt NADAJE SIĘ DO 
UŻYCIA W OBIEKCIE KLIENTA.

Basic Installation (US)
1. �Clean floors with i-protect HDD and allow to dry thoroughly.
2. �Position i-matt, press down leading edge to stick to floor, and 

roll out. 
Note: Each roll consists of three pre-cut 3 x 10 foot mats. 
i-matt can easily be trimmed with scissors or a utility knife to fit 
specific areas. 
Note: When installing on tile floors, it’s recommended that you 
do NOT follow the tile lines. Instead, position the edges of the 
mat at least 1 inch from the grout line. This provides a better 
stick and helps prevent lifting.

3. �Beginning at one end, press into place and smooth out with 
your hands, working from the center to the edges. Press firmly 
for best adhesion, especially around the edges. You can walk 
on i-matt immediately, but leave down at least 24 hours before 
cleaning.

4. �Leave in place. Treat i-matt as part of the floor and clean as you 
normally would using i-protect and i-mop. Do not lift or remove 
i-matt to clean underneath. When it’s time to replace the mat, 
simply peel back a corner and pull it up. With i-matt, there will 
be no residue left behind. 
Note: i-matt is extremely durable and designed to last up to 12 
weeks. If the mat shows obvious signs of wear or a weakened 
bond to the floor before the end of that time frame, it should 
be replaced.

i-matt: i-matt is formulated to work with most common industrial 
and commercial floor surfaces but is not intended for home/
residential use and wood flooring. All adhesive mats have some 
potential to leave residue or lift or discolor finish coatings, paint, 
and loose or predamaged tiles depending on the condition and 
age of the floor surface. If you have questions about the suitability 
of i-matt for your application, test a 6” x 6” piece in a noncritical
area before use. i-matt should be replaced if it becomes saturated 
or shows signs of wear or damage

CUSTOMER ASSUMES THE RISK THAT I-matt MAY DAMAGE 
OR ALTER CUSTOMER’S EXISTING FLOORING OR FLOOR 
COVERING. I-TEAM PROVIDES NO WARRANTY OF FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NO WARRANTY THAT 
THE USE OF AN ADHESIVE-BACKED MAT WILL BE ACCEPT-
ABLE FOR USE IN THE CUSTOMER’S FACILITY. I-TEAM
SHALL HAVE NO RESPONSIBILITY FOR, AND CUSTOMER 
HEREBY RELEASES AND DISCHARGES I-TEAM FROM, 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES TO CUSTOMER’S FLOORS, FLOORING MATERIAL, 
OR ANY OTHER SURFACES IN CUSTOMER’S FACILITY. 
CUSTOMER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING THE 
FITNESS AND APPROPRIATENESS OF THE USE OF AN I-matt 
IN CUSTOMER’S FACILITY.


